ContractNr. | Zmiuva £: 5131160001
Date of contract | Zmiuva o dita; 01042016

MANDATE CONTRACT OF BOOKKEEPING

AND ADVISORY SERVICES
Concluded in accordance with Sec. 260 (3 of Act No. 513/1997 Coll,
Commercial Code as amended

k 5131160001 j 22

MANDATORY:

UnitedONE BB, sro.

L. Svabadu 3, 378 32 Badin

Slavenska repbulika | Slovak republic

ICO | 10 Nr: 44706707

DIC | Tax Mr: 2022752123

IC DPH | EU VAT Nr, SK2022792123

Spelognost Zapisand v Obchaodnom registr OS Banska Bystrica
Oddial Sro, Viodka & 16310/S

Company registared in business register District Court Banska Bystrica,
Compartment Sra, Filler number; 16310/8
Zastlpena/Representsd by

Viadislav Tomélk, konatel/CED

and

MANDATOR:
MANDANT:

COPENSERVIGES

RAMCOVA MANDATNA ZMLUVA 0 VEDENI

UCTOVNICTVA A KONZULTACNYCH SLUZBACH
uzatvorend podin §269 eds. 2 2gkana & 513/1991 Zh, Obchodného

Zakennika v neni neskorsich predpisoy

-

N

5131160001 j

MANDATAR:
UnitedOME BB, s.r.a.

L. Svobodu 3, 876 32 Badin
Slovenska repbulika | Slovak republic

ICO | ID Nr: 44708707

DIC | Tax Nr: 2022792123

IC DPH | EU VAT Nr. SK2022792123
Spalcénost zapisana v Cochodnam registri OF Banska Byatrica
Dddiel Sra, Vio2ka & 16310/5

Company registarad in busingss registar District Court Banska Bystrica,

Compartment Sra, Filler number; 16310/3
Zastipena/Represented by:
Vladislav Tomdik, konatel/CEQ

Company name | Nazov spoleénosti: Podnik technickych sluieb mesta, s.r.0.

IR

...........................................................................................................................

2IP | psc; 02001 City | Mesto: Pichaov

IDNr.| 160 36321 693

Company represented by | Spolotnost zastipend: Ing. Milos Svoboda, konatel/CED

{The Manduatary and ihe Mandatar also jointly as the *Darties” and separately
alsoas the “Farty )

ARTICLEL
CONTRACT SUBJECT
(a) The Mandatory is under contractual obligation to keep double entry
boakkeeping and other office services as provided in Article 11I, of this
contract till its validity.

{b) The Mandatory |s bound by this contract to deliver all services in
time and as requested. In consideration of the services received, Manda-
tor is obliged to pay the agreed price to the Mandatory,

Mondate contract of brakkeeping md advisory services
Adimeowd mandstira 2aniuvad g vedend ctavnictva a kanzulfacnyoh slufbch
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fierinater referred fp a5, Mendator” | dale fen  Mandatdr®

(Mandatdr a Mandant spofocne of ke Zmiuvné strany” aledo fednotive af
ake  dmituvnd strana”)

CLANOKI.
PREDMET IMLUVY

{3} Mandatdr sa touto zmluvou zavazuje, 32 pre Mandanta bude viest podvajné
Udtounictvo a vykonavat iné stugby kanceldrskeho charakteru uvedené v Clanku Il
tejte mmluvy a tov razsahu podia tejta 2miuvy po dobu platnost tejto zmiuvy,

(i) Mandatdr e povinny na zaklade tejto zmluvy dodar vietky sluzhy wéas,
presne v defednanom rezsahy a Mandant je povinny 23 Ueto sluzby zaplatit

dahadruti cenu.
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Coptract Nr. | Imluvad: 5131160001
Hate of contract | Imuva zodiva:  01.04.2018

ARTICLE NI,
DEFINITION OF TERMS
2] According ta this contract "Mandatory” Is a legal entity reqistered under
the Commercial Code under the identification codes given above and is duly
certified for performing the bookkeeping, brokering, 2conomic, fnancial and
business consulting.

{b) According to this contract “Mandator”is a legal entity or natural persan ragis-
tered under the Commercial Code/Trade Register or other law under the identifiza-
fion codes given abave and having valid ficense for performing business activities,

(). Inoice” is according to this contract a dock ment — paper, as it is defined by the
valid Act of VAT n its relevant regulations.

(d} According to this contract” subject or subject-matters” are subject listed
in the Article |. of the paragraph {a) of the conteact, are all activities directly
or Indirectly related to the performance of accountancy , advisary and consul-
tancy services.

{2} According to this ontract Consulting” means peiformante of cansulting ser-
vites of Mandatery to Mandator, specially in reas of common and specific perfor-
mande of business activities and other related areas as per the Artile I, paragraph
{a) of this contract.

(f} Accarding to this Contract, Tmpossibility of performance” is such breach of
the contractual agresments, conditinns or the act or abstention by one of con-
tracting party, rendering performance of the contract impossible under nomal
drcumstances, In such eventuality, the ather performing party has the option to
revoke the contract immediately without fulfilling his contractual ebligations,
bt with the appropriate remuneration and compensation for damages

(0} According to this contract, Abstention from subject execution” is non-per-
formance of the subject matter as par the framewark listed in the Article IV,
paragraph (g). Performing party has the option to repudiate the contract and
claim damages.

(h}. Accounting service or accountancy” Is an activity defined by the Account-
ing Act Ho, 43172002 Coll. (Rereinafter the Accounting Act”} and it also in-
cludes ather such activities as provided by this contract,

ARTICLE 1L,
GENERALTERMS AHD CONDITIONS
(a) The Mandatory Is obliged to process financial statements as requasted by
the Mandator . According to this cantract processing means proper admin-
istration and maintenance of accounting documents, The Mandatory undar-
takes to parform the following activities relating to bookkesplng;
1. Mantenance and preparation of reevant documents in records fived assets.
2. Processing and maintenance of records, maintaining file of the movakle
and immaovable assets,
3. Processing of YAT contral reports, Intra-Community supplies statements
and VAT returns for tha relevant accounting perind,
4. Processing of quarterly and monthly statements and their submission 1o
the Revenus offices,
5. Approving and checking of fssued involces or invoices issuing,

Mandate contract of bookkeeping and advisory services
Frmcred manddtnag Zmivva @ vedenl 0ftavidclvs o konzultadngeh Suibich
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CLANOK I
VYKLAD POIMOV
fal Mandatar je podfa tejte imlwy pravnicka osoba, zapisand v Chehodnom
registri pod vyisie uvedenymi identifikacnymi znakmi s prishuingm platnim
divnostenskym oprédvnentm na vikon vedenia (tovnictva, ekonomického,
Uctovneho a podnikatelského poradenstva,

(), Mandant” je podia teffo 2miuvy privnicka alebo fyzcka osoba zapisand v Ob-
thadnom , Znnastenskom alebo abdobnom reqista, pod identifisatrymi makmi
uvedenymi vyitie, disponujica prishSnym a platmym epravnenim na vikon podni-
katelskej dnnosti,

{t). Faktira” je podIa tajto zmiuvy doklad - pisomnost tak, aks ho definuje platny
Zikon o DPH v jeho prishednych ustanoveniach,

{d) Vec alebo predmet veci” je poda tejto zmiuvy vykon predmetu zmiuvy
uvedeny v {linku |, odstavea {a) zmluvy, s to vietky dinnosti, ktaré priamo
alebo repriama sivisia s vikonam vedenia (tovnictva a poradenskich a kon-
zulianyich slufieh.

(8] Poradenstvom” sa podia tejto zmiuvy rezumie viken predmetu zmluvy
Z pohladu Mandatdra pre Mandanta, a to odbamym spossbom v oblastiach
beiného a Specifickeho wykonu podnikatelske] dinnosti a s tym sivisiacich ob-
lzsti podia clanku I, edstavec (a), tejto zmiuvy.

{f) .Prekazkou plnenia vec” je podra tejto zmluvy také nedodrianie pedmie-
nok zmiuvnych ujednani alebo vykon dnnostl alebo nezdrianie sa wykenu
finnosti jednou 2o zmluvnych strdn, koho vysiedkoam j2 nemoinost vikonu
predmetu zmluvy a zabranenie vikonu veci pocla danku | tejto amluvy. Man-
datar ma v tamto pripade maZnst okamaite odstipit ad zmluvy bez spinenia
vykonu ved, aviak s prislusnou ndhradeu odmeny a skody.

(g}, Zdranie sa vikonu ved" & podfs lejto zmiuvy také nevykondvanie pred-
metl ved, kloré Je nevykondvang nad ramec uvedeny v €lanky |Y. odstavec
{g). Dotknutd zmluvnd strana ma meinost odstupit od zmluvy a Hiadat na-
hradu Skody.

{h}*Vederie Oitovnictva alebo Odtovnictve” je dinnost definovand Zikonom o
Uétovnictve € 431/2002 2.z, (dalej len, Zaken o 0étovnictve) a zahriuje viet-
Ky povinné a vyhrané obligatdme dinnasti definavané v tejto zmiuve.

CLANOK I1I.
CHARAKTERISTIKA PREDMETU VECI

(2] Mandatdr sa zavdzuje spracovivat Mandantom poskyinuté Gctovné dokla-
dy. Spracovanim sa pod’a tejto 2mluvy rozumie riadne a spravne zatitovanie
prvatnych dctovnych dekladay, Okrem uvedeného sa Mandatar zavizuje vy-
korat tieto cinnosti spojend < vedenim Gétovnictva :
1. Vedenie 3 vyhotovovanie prisluinych dokladov v rdmci evidencie lnves-

ticneha majetiu,
1. Spracovanieavedenie evidende stiberu hnutelngch a nehnutalmjch vec/,
Spracovavanie evidencie DPH, sihmnfch a kontralmich vykazov a dafio-
wich priznani (FH 2a prisleiné ohdobia.
4. Pricbeiné spracovanie Stvrtrodnych a mesaénych wikazov a lch predils-

danie na dahovy Urad,
5. Kontroks spravnosti alebo vyhotovovanie vydanyeh fakedr,

Ih‘-l
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Contract Nr. | Imlwea &; 5131160001
Date of contract | Zmluva zo dia; 01042016

Approving and chacking of received invaices.

Processing of financial statements for the relevant accounting peried,
Pracessing and persannel administration of Payrolls,

Full company representation at all Authorities and offices.

ol i

() The Manditor is allowad by this contract require;

1. Access to basic data in custamer information system via web browser,
2. Attending system for Mandator's employees by customized cards
without any limit of cards,

Infarmation system integration according to Mandator s need,
Cistomized system of HR management.

Transfer pricing adjustment documentation,

Corporate finance advisory.

7. Work-flow setup assistance.

Services by the artice . {c) are provided by the Mantatory based on specal agreement
and reimuneration or they are listed in part Additional information”ef thiscontract

L=

(¢} The subject-matter of the contract is also evecution of consult, advisory, ad-
ministrative and managerial activity between the Mandatory and the Mandator.
Thereby, the Mandatory is cbliged to provide 2l infarmation to the Mandatar
vihich is disposable for him and his emplayees during the period of their pro-
visian knawn from intemal but also from external information resources. The
Mandator is competent to challenge the Mandatary or to delegate him for ex-
ecution of ether fractional activities, toa.

(d) The Mandatory can execute legal acts for the Mandator only on the representated
persons proxy authority whidhis issued to him ondy for the given, In the authority spe-
tifically determined fegal act.

{e) The Mandatory is obliged Lo execute consulting activity regularly, in time and
specially. At the same time the Mandater is obliged to complement his relevant
education, knowledge.

ARTICLE IV,
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACT PARTIES

(a) The Mandatory is obliged to make charge for docurnents provided by the Man-
tatar immediately, but not later than by 14 days from the date of their asumption
eath time. The Mandatory will list the transmitfing protocel about the documents
transmission (by hands or electronically}, in which hes obiiged to mark the type of
the transmitting documents, eventually their number, if the Mandatory’s capadity
enables it. The Mandator is obliged to transmit the documents always by ten days
after ending of the calendar month immediately following the manth which the
documents are related to. The documents are transmitted in the Mandatorys or the
sandatory’ workshap and they are archived consecutively by the pericd according to
the following item or they are retuned back consecutively acconding to the Mandato-
ry's requirements. The dacuments could be defvered alsa by post, delivery senvice, by
i or thiough electronlc canals. The Mandatary is obliged to evecute the salary details
within frve days from their transmitting by the Mandator. Schedules agreed by this ar-
ticle are not obligatory in e of incomplate documentation given by Mandator, The
rlighet ta mmunaration s not affected by the incompletion of qiven documentation.
The Mandatory is net lizble for damadges or penaities resulting from late delivery of
documentation or poviars of attomey to Mandatery for company represantation on
authoritles, Sugaested dates are fisted at the end of the contret If you fail to comply
with recemmended deaclines The Mandatory under this Agreement is not in default
inthe performance of fs subject.

Mandate contract of bookkesping and advisory servizes
Rdmeovd menading Zmiuva o vedenf detovnlctvn @ kangultadrych shiibsch

e e e e g

T

Kontzola sprévnosti prijatych faktr,

Spracovanie ditovnej zavierky za prisiuiné Uctovné abdohie.
apracovanie madove] a persondine] agendy v plnom razsahu.
fastupovanie spoiodnasti pred vietkymi dradmi,

bl e -

(b) Mandatdr ma pravo podfa tejto zmiuvy padadovat’

1. Pristupk zakladnym udajom v zikaznickom informadnom systéme cezintemet
2. Dochadzkowy system pre zamestnancov Mandanta prostrednictvom ka-
rie podla ndvihue Mandanta bez limitu ich pottu,

Integrovanie informadnych systémoy podla podiadaviek Mandanta.
Upravensy systém riadenia ludskych zdrojov podlz podiadaviek Mandanta.
Dakumentdcia pre tranférové noenovanie,

Karporatne poradenstva prl 2abezpedovani financovania.

f. Asistencia pri rieden| operativy splocnosti,

Sludby podfa Clanku . bedu () st Mandatdrom peskytované na zikladz osobitne)
dohody a odmeny alebo st wedand v éast, Daplaujice informade” tejtn zmiuvy,

Iﬂ'\.LJI‘.D-LM

{c) Predmetom zmluvy je aj vykon kenzultaénej, poradenske), adminis-
trativnej & manazérske] éinnasti medzi Mandatdrom a Mandantom. Man-
datdr j tak povinny Mandantovi poskytnit vistky informdcle, ktoré su
pre nehe a pre jeho zamestnancov v dobe ich poskytavania k dispozicii
mdme z vndtorngeh, ale 3j externych zdrojov. Mandant & opravneny
Mandatara vyzvat alebo poverit na vikon aj daliich ciastkovjich éinnost,

{d} Praune dkony méde Mandatar pre Mandanta vykondval len na ziklade
pisomného spinsmocnenia zastupenéha, Ktoré e mu vydané len na dany, v
splnomacneni presne vymedzany pravey Gkon.

{) Mandatir sa zavazuje vykondvat dnnost poradenstva riadne, véas a
ndborne. Zaroven sa Mandant zavazuje doplfat si prislusné vzdelania, ve-
domasti,

CLANOK Iv.

PRAVA A POVINNOSTI ZUCASTNEMYCH STRAN
{a) Mandatdr sa zavizuje Mandantom poskytnuté doklady ziétovat
okamiite, aviak najneskar do 14 dni od ddtumu ich prevzatia. @ odo-
vzdan! dokladav splie Mandatdr odovzdavaci protakel (pisomne alebo
elektronicky), v ktorom je pavinny vyznaéit druh preberanych dokla-
dov, pripadne ich podet, ak to kapacity Mandatdra umo2nuji. Mandant
i@ zavizufe doklady odovzdat vady majneskdr do 10 dni po ukendeni
kalendarneho mesiaca bezprostredne nasledujicom po mesiacl, ktoré-
ho sa doklady tykajd. Doklady sa odovedavaju v previdzke Mandatra
alebo Mandanta a priebedne sa archivuji do doby podla nasledujiceho
bodu alebo sa priebeine podia podiadayiek Mandanta vracaji spat, Do-
klady je moiné odovzdat aj podtou, kuridrskou siuzbou, faxom alebo
prostrednicivom elektronickych kanalov, Mzdové pedklady je Manda-
tar zavazny spracovat do platich dni od ich prebratia Mandantom. ¥
pripade, Ze doklady nie si dpliné, lehoty podfa tohto £lank negiyna.
Prdve na edmenu tym nie je dotknuté. Mandatdr nezodpoveds za Skody
aleda postihy vzniknuté aneskorenym dodanim dakladey aleba plnjch
mocl n3 zastupovanie Mandatra pred prisludnymi drzdmi. Odporica-
né terminy s uvedenéd na koncl Zmluvy. Ak sa nedodrila odporacans
lehaty Mandatdr podla tejto zmluvy, nie je v omedkani pri vikone jej
predmety.
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Conftract Nr. | Imluva £: 5131160001
Date of contract | Imluva zo dia:  01.04 2016

(bl The Mandatory will transmit the documents precessed and carried 10 3¢
counts with all relavant terms and executed financial statements and balance
i the Mandatar at lzast by 151h of August of the year fallowing the year
which the documents are directly related to, if he didn't do so already accord-
inq ta the Mandatory's requirements.

(c) The Mandatory Is ebliged to inform the Mandator about the ecenomy
conditians of his company by the form of the written 1eport by the Manda-
tar request. During the year the provided information about economy have
dispensable character. The Mandator can challenge the Mandatory to provide
any infarmation resulting from the subjecl-matter execution or the Mandatar
can commit the Mandatory to the report execution accerding to spedific con-
ditions and the Mandatary's requirements anytime, if it's technically possitile
from the Mandatary’s side.

(d} At the same time the Mandatery is ebliged to inform the Mandator about
all fundamental facts which he found out In connection with the mandate
axecution, eventizally thess are resulted from the Act for the Mandater and
afe directly related to the execution of the activities accarding to the article 11,
paragraph (), of this contract,

[2) The Mandatory is obliged to execute the subject-matter activity and con-
sulting with expending of special cara and in good faith, he is abliged ta take
care of the Mandatory’s interests, to act in abeyance his mandate,

{F) The Mandatory takes full respansibility for the accuracy of booked account-
ing documents pravidad by the Mandator as well as the advices given in con-
nection with the parformance of this contract, but only if 2dvices and recam-
mendalions were provided in written character. The Mandatary is respensible
for aniy increase of tax lizhility, fines, penalties ar simifar sanctionsin the frame-
wiork provided by this artlcle exceat cases by the paragraph () of this Article,

{a) The Mandatory is not responsitite for content af provided accounting dac-
uments and credibility of their economic substance, The Mandatory is not
liate for any penalties, fines, tases increase of tax Habilities or damages, if
Tax authorities determine inellgible of tax expense by the first sentence of
this paragraph.

(h} The Mandztary assumes full responsitility for the accuracy and content of
banking payments realized on Behalf of Mandantor from bank account of Man-
datar. The Mandatory is ebliged immediately fix a status caused by improper
payment or by sending payment fa the wrang bank account. The Mandatory i5
notrespansible for unrealized payments, about which in the |ast passible time
of payment without any sanctions or damages, was not aware of,

[i} If the Mandatary can't act his activity, he'll report about it to the Manda-
tor without defay. The Mandatory is obliged ta inform the Mandatar about all
bariers of execution of the subject-matter at least a menth ahead or at the
latest one warkday after then when he found out this fact,

([ The Mandatary and also the Mandator is obliged to concur within s ob-
lgation during execution of the subject-matter according fo the Mandatory's
and the Mandatory's instructions and in his inferest,

Mendare contract of bookkeening md sdvisary services
Rdmcovd mandatna zmiuva o veden! délovnictva o doniltadrch studbaoh

(IR
{b) Mandatar spracované a zabdtované doklady so vietkymi peislusnymi
nalefitostami a spracovanou Gétovnou zdvierkou odovzdd Mandantovi

rajneskir do 15. augusta roku nastedujicom pe reku, ktorého sa doklady
bezprostredne tykajl, ak tak uz neucinil podla podiadaviek Mandanta.

I ©0PENSERVICES

{t} Mandatar sa zaviruje informovat Mandanta o stave hospadirenia
jeha spolatnosti formou pisomnej spravy na poZiadanie Mandanta. ¥
priebehu roka maju poskytované informacie o hospeddren! nezavizng
tharzkier. Mandant mdde Mandatdra vyzvat k poskytnutiu akejkolvek
infarmacie vyplyvajicej 2 vikonu predmety ved alebo maze Mandant
Mandatdra kedykalvek zaviazat k vyhotoveniu 2ostavy — repartu podia
Epecifickych padmignok a podladaviek Mandanta, ak Je zo strany Man-
datdra technicky moins,

{d} Mandatdr sa rovnako zavazuje informovat Mandanta o vietkjch podstat-
niych skutefnostiach, o klordch sa v 1ivislosti s vikonom Manditu dozvedel,
respektive tieto Mandantovl vyplyvajl 20 skona a priame sdvisia 5 vikanom
£innosti podfa £ldnku 1. edstavec [a), tejto zmiuvy.

{] Mandatar e povinny uskutodfovat Znnest predmetu ve a poradenstya s
wynalozenim adbome| starostivosti a v dobre] viere, j2 povinny dbat o zaujmy
Mandznta, konat'v silade s jeho poverenim.

(F) Mandatdr prebera plnid zodpovednost za sprévnest 2ictovania Mandan-
tom poskytnutich Gétovnych dekladey, ako a] 24 poradenstvo poskytnuté
v sUvislosti s wykonom tejto zmluvy, sk majl poskytnute rady a edpordéanis
pisomny charakter. Mandatar zodpovedna za viethy zvyienia dafove] povin-
nosti, pokuty, pendle alebo obdabné postihy v ramei zodpovednosti podla
tohie clanku okrem pripadov wvedenjch v bade (g) tohto danku,

{9} Mandatar nezodpoveda za obsah poskytnutjeh détovnych dokladov a za
realnost ich ekonomicke] podstaty. Mandatdr nezadpoveda 1a Hadny postih,
pokuty, dorubenie dane alebo Skodw, v pripade, 22 53 preukaZe neopravne-
nost dafiového vidaviu pedfa pree] vety tehto bodu.

{h} Mandatdr preberd pind zodpovednost za spravnost @ ohsahovii naplh
bankavych dhrad realizovanych za Mandanta a 2 dtu Mandanta, Mandatar je
pevinny okamiite napravit stav sphsobend nespravnym realizovanim hrady
alebo adoslanim (hrady na nesprévny Géet. Mandatdr nezodpoveda za nere-
alizované plathy, o kterjch v £ase ich posledne) monost] dhrady, bez vaniky
sankeli a $kod, namohol vediet.

(i) Ak Mandatdr nemaie vykondvat svoju dinnost, padi o tom Mandante
bezodkiadne spravie. Mandatar je povinny informovat Mandanta o vietkych
prekdzkach plnenia predmetu 2miuvy aspod mesiac vopred alebo najneskor
Jeden pracovny ded po tom, kedy sa o tejto skutelnosti dozvedel.

{i) Mandatdr a 3 Mandant jz povinny spolupdsobity ramdi svojho zavizku prl
uskutotfiovani predmety mlwvy podla pokynoy od Mandanta a Mandatdra a
¥ jeho zdujme.
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Contract e | Tmhva & 3131160001
Date of cortract | Imluva 2o diia: 01,04 2016

ARTICLEV.
TRADE SECRET
(4} The Mandatory mustn't announce data received from the Mandater dur-
ing his activity without the Mandatory's agreement to ather persans or use
them for himy or other persans, Heis obliged W keep secrecy about all facts,
By the braach of this article it's pessible to lay on penalty up to amount
10.000,- EUR (In Words: Ten thousand ELURY to the Mandatery,

e} In regard to Infrmatien confidentiality and if ene of the contracting
parties wants that, the contracting parties agreed that they wan't execute
any wiitten documents and neither any other audiavisual er other records
about provided reciprocal services but first of all about the subject-matteraf
particular acts, discussions, quidance, consultations and all other facts which
was directly or indirectly refated with the execution of the subject-matter of
the contractand if not concerning the accounting service listed in the article
. and in the article liL., from which there would be obvious their content and
certain character for strangers. Whatever execution of wiitten or audiovis-
ual recard according to this regulation Is gross infringement of the contract
and barrier of the subject-matter perfermance and for this acting it can be
layed on penalty up ta the amount 10.000,- EUR {In word: Ten thousand EUR)
to the contracting party that committed such acting. Claim for the penalty
compensation isa't concerned by this. Validity of this articke lsn't affected nor
nature neither character of strangers whao encore the infarmation provision.
Mo infermation about nature and chiracter of the executed business accord-
ing to this contract can be given to strangers without the written agrasment
of another contracting party. Provision of the informatian without the pra-
vigus written agreement of anather party bases the right of the agarieved
party for the penalty in amount 10,000~ EUR {In word: Ten thousand EUR).
Clalm for the penalty compensation isn't affected by this.

{d} alidity of this article doesn't lapse by the cancellztion or the notice of the
termination of the contract and the Mandatary and the Mandator is obliged
to accept this article in full range by the signature.

ARTICLE VL.
COMPENSATION FOR SERVICES
() The Mandatery should require recompense for the realized and provided
services for a calendar month,

Compensation in EUR permonth: 1 500,00
Start date of services by this contract: 01.04.2018

The Mandatory should require recompense in amount of 0,50 EUR {n word: Fifty
Euro cents) far every kilometer of business trip and recampense in amaount of
25,- EUR (In ward: Tventyfive EUR) for every new hour spend by driving the car
executed by representing the Mandator in cases that are not related with this
contract, The Mandatory should require recompense in amount of 50,- EUR {In
wiord: Fifty EUR) far every new haur during execution of cansulting, advisary,
administrative and managing activity executed by the Mandatory for Mandator
during activities, not mentioned in Articls 1|, paragraph {a) of this Contract. The
parties should agree in advance the recompensation by this article, except reg-
ular manthly compensation, otherwise the Mandatory is not alfowed to require
the recompensation by this article,

(b Recompense is invoiced by the Mandatory always at the atest by the 15th
day of the month which precedes the month which the service execution is
directly related to. The invoice maturity is 14 days. Each of the contracting

Mendate contract of bookkeeping and advisory services
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CLANOKV.
OBCHODNE TAJOMSTVO
i) Mandatar nesmie oznamit udaje ziskané od Mandanta pri svojej
Cinnesti bez sihlasu Mandanta Inym osobam alebo ich vyu#it pre seba
& Iné osoby. O vietkych skutednostiach je povinng zachovdval mi¢an-
livost. Poruienim fohto Elanku je moiné Mandantovi uledit zmluvng
pokutu do vyiky 10.000,- EUR (Slavom: Desat tisic EUR).

feh Vihladom na davernost informécii, a ak si to jedna zo zmluvnych
siran praje, sa zmluvné strany dohodli, Ze o poskytnutych vzajomnych
sluzbdch, pradovistkym viak o predmete jednotlivych dkonoy, rozha-
vorgy, poradenstya, konzulticiich avietjch ostatnych skutotnostiach,
ktoré priamo alebe nepriama suvisell s vykonom predmetu zmluvy, a
ak nejde o vedenie dctoynictva wiedeného v Clanku 1. a v élanku NI,
nebudd vyhotovovat Hadne plsomné deklady a ani Ziadne iné audio-
vizudlne, £ iné nahravky, z ktorjch by bol pre tietie osaby 2rejmy ich
obszh a presny charakter. Akékolvek vyhotovenle pisomného alebo au-
diovizualneha zdznamu Je podfa tohito ustanovenia hrubym peorudenim
imiuvy a prekdikou plnenia vad a 2 lakéto konanle made byt zmluy-
nejstrane, klord sa takéhoto konania dopustifa, ulofena pokuta ai do
vysky 10.000,- EUR (Slovom: Desat tislc EUR). Ndrok na nahradu tkady
tymto dotkauty nie Je. Platnost tohte danky neavplyviuje ani povaha
a charakter tretlch osdb, ktari 4a paskytnutla informacii doiaduji. Bez
pisomneha suhlase druhe] zmivynej strany remozu byt poddvané fiad-
ne informacie pre tretie asoby o povahe a charaktere uskutofhovanych
obchodoy na zaklade tejto zmiuvy. Poskytnutie informacie bez pred-
chiddzajiceho pisomného sahlasu druhe) strany zakladd pravo podko-
denej strany na zmluvad pokuty vo vydke 10,000, - EUR {Slovom: Desat
tisic EUR). Harok na nahradu skody tymto dotknuty nie je.

{d) Platnost tohto Zdnku nezanikd vipovedou alebo zrusenim platnosti
tefte zmluvy a Mandatar a Mandant sa padpisem zmluyy zavizuje ak-
ceptoval tento dlanok v plnom rozsahu.

CLANOKVI.
ODPLATA ZASLUZBY

{a) Mandatdr md za realizovand & possytnute slutby potadovat odplatu za
kalendémy mesiac,
Virska odplaty v EUR za mesiac: 1 500,00
Datum zatatla poskytovania slufieb: 01.04.2016
Mandatdr md prave pofacovat odplaty va vyske 0,50 EUR [Slovom: Pirde-
siat Eure centov) za kaddy kilometer pracovne] cesty a adplatu vo vyske 25 -
EUR (Slovom: Dvadsatpat EUR) 23 kazdd aj zafatd hedinu stravend vedenim
metarového vozidla vykananjch pri zastupovani Mandanta, ak tieto priamo
nestivisia s pradmetom zmiuvy. Mandatdr ma privo poladovat odplatu vo
ke 50,-EUR {Slovom; Patdesiat EUR) 2a kakdd a) 2adatd hoding pri vykone
kenzultatne), poradenske], administratine] a manalérske| Einnosti vykana-
ne| Mandatarom pre Mandanta pri dnnostiach, ktaré nie si uvedeng v {lanku
1. odsek {a} tejto zmiuyy. Ak 5a zmluvné strany vopred pisomne nedohodni
na cdplatich podia tohto Clénky, okram mesadne] odmeny, Mandatir nemd
pravo tieto odmeny od Mandanta pofadevat.

(b} Odplata je Mandatdrom fakturovand vidy najneskér do 15. dna
mesiaca, ktory bezprostredne predchadza mesiacy, ktorého sa wi-
kon sluzby bezprostradne tyka. Splatnost faktdry je 14 dni, KaZds
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parties will confirm the in¥oice made out by the another party by its signa-
ture which at the same time expresses acceptance of the service arder and the
ohligation to pay for the invoice, At the same time the act of signature and
confirmation of the invgice is also the demonstration of agreement with the
matler execution and with reward for the matter execution, The Mandatery
shoutd require a compensation of all the costs expended on the realization of
the contract subject including the costs of a lost ime on the way, translations
and interpretations, judicial and notary fees and the othar costs directly or
indimectly caused by 3 realization of subject comtract,

{¢) The Mandatary and the Mandator have agreed that Ifit'll be possible, their
reciprocal financial relations expressed by made out invoices will be solve
preferantially by the form of raciprocal credits, ahways by the last day of the
month which they are directly related to. The contracting parties proceed
according ta the regulation § 358 Commeecial Code and § 530 Civil Code dur-
ing the act of the counting.

{d) Contracting parties have agreed that the obligation = dosing balance
accrued from the reciprocal counting will be payed aff always at the latest by
14 days fram the objective act of counting,

{e) All rewards, if there jsn't Hsted otherwise, are payed in EUR according to
invoices and if there 1sn't llsted atherwise in this article, these ones will be
increased by the VAT amount according ta the valid legistation, the Act of VAT,

{f) If some of the contracting partles Is in delay with its liability to pay result-
ed from this contract, this contracting party can account and require the late
tharges from the unpaid amount in the high 0,05% for each day of the dalay.

(g} In case that Mandator did not receive payment within 60 days after due
date of raqular Involice from Mandator cowld Mandatary interrupt all services
by the article | and |11, of this contract &l the Mandatar will not clear the debt
against Mandatory. Mandatory is [n tis case also entitled to withdraw from
this contract,

{h} Parties agreed that if the Mandator is late with the payment mare than 50
days, then Mandatory has right to terminate this contract and te the date of
termination the Mandator will be asked by notice to retrieve all documents
and papers relating with Mandator.

(1) The Parties agree that if this contract is terminated or terminated by sithar
of the Parties, including Article VI, paragraph ¢h) and the Mandator receive a
notice from the Mandatory by the previous paint and the dacumentation was
not taken within 30 days, these will be depositad into paid archive, the cost of
such storage shall be paid by the Mandator,

{11 The Appointment shall be dezmed to have commenced on the date by the
aritcle W, (a). Parties acknowledge and agree of trial period until:

Recarmpense is invoicad by the Mandatory after trial period.

ARTICLEVIL
GEMERAL ARRANGEMENTS
{a} Each of the centracting parties has the right to sequire the penalty up to
the amount 10.000,- EUR (in word: Ten thousand EUR), if one of the contract-
ing parties damages goodwill of another contracting party by its acting or

Mandate contract of bookkesping and advisary services
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zo zmluenych strdn potvrdi faktdru vystavend stranou druhou svojim
padpisom, ktory zaroved vyjadruje akceptovanie objednania stuiby a
ravazok faktiro zaplatit. Zaroven Je akt podpisu a potvrdenia faktdry aj
prejavom sihiasu s vykonom vedi  sdmencu 2a vykon vedl, Mandatd
ma pravo na nahradu vietkych nakladov, ktoré preukazalele vynalodil
pri zabezpedovani predmetu zmluvy, a to vratane ndkladov za strateny
{as na ceste, preklady a timodenia, sudne a notarske poplatky a iné
naklady, ktaré priamo alebe nepriame vznikl pri zabezpedovani pred-
metu zmiuvy.

ic) Mandatdr a Mandant sa dohodli, 22 2k to bude mainé, budd sa ich vaa-
jorné finandné vztany vyjadrens vystavenymi faktirami prednostne riesit
formou vzajomnych 2apotoy, vidy k postednému diu mesiaca, ktorého sa
bezprostredne tykajo. Imluvné strany pri 2kte 2apoditavania postupuji na
ziklade ustanovenia § 358 Obchodného zakonnika 2 § 580 Obdianskeho zd-
xonnika.

(d} Zmiuuné strany sa dohedli, Je zdvizok — konainé saldo vaniknuté 2o vzd-
jomnéha zapetitavania, sa uhradl vidy najneskdr do 14 dni od predmetného
aktu zapoditania .

(e} Yetky odmeny, ak nie & uvedend inak, sa vyplacaju v EUR na ziklade fak-
tlr a 2k v tomta elanku nie je uvedené inak budd tieto navitené o sumu DPH
podia platnej lagislativy, Zakona o DFH.

() Mk je niektord 2o zmiuvmych stran v emeskani so spinenim penainého zivazkiy
wyplyvajlcetio 2 teito amluyy, maée tato emluvna strana uftovat a pofadueat irok 2
omeskania z nazaplatene] sumy vo viske 0,05% 2a kaldy def omaskania.

(g} Zmiuvné strany sa dohodll, 2 ak bude Mandant v omeskani so splatenim
odplaty podla tohto {lanku viac ako 60 dni, Mandatdr je oprdvneny prerusit
vykonavanie cinnosti podfa flanku L a Zanku (11, ku ktorym sa podpisom tef-
to zmiuvy zaviazal af do Gpineho splatenia predmetnej odplaty. Mandatar je v
tomta pripade fie? apravneny odstipit od tejto zmivvy.

(h) Imiuvné steany 53 dohodll, & ak bude mandant v omeikani so splatenim
odplaty podia kohto danku viac ako 40 dal, Mandatar tita zmiwvu ma prdva
yypovedat a plsomne vyzve ku diuvypoveds Mandantana prevzatie viethjich
dokladov a pisomnost tykajicich sa sametného Mandanta,

{i)Zmluyné strany sa dohodl, Ze ak bude tato zmluva ukondend alebo vypove-
dand jednou so zmluvngeh stdn, 3 to ] podfa Ednku V. odsek (h) a Mandant
si na zaklade pisomnej vyzvy Mandatdra neprevezme doklady a plsomnosti
do 30 dni od daryfenia takejto vyzvy, tieto budd ulofené do platens] bschovy,
pricom naklady na takuto dechovy bude znadat Mandant.

(il Plnenie sa zacina datumom podla bodu {a) tohte dinku. Zmluvné strany s
dohodli na skitobnej dobe do:

Oudplata bude fakidrovana a3 po uplynutl skiéabnaj doby.

CLANOK VIL.
VSEOBECNE DOJEDNANIA
{2 ¥aidd zo zmbuvnych strdn ma pravo poladovat zmiuvnd pokuty al do vyl
¥y 10.000,- EUR {Slovom: Desat tisic EUR), ak jedna 2o amluvnych stran svajim
konanim 2lsbo zdrzanim s konania podkodi dobré meno druhej zmluvne

Strana | Page: /8
OPENServices Group | 2129140007 | ver 6.3| 2N

A A R A R St o

R L




Cantract Hr. {Imlava ér 5131 150001
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abstention of act, The right for amendment st aggrieved by this fact.

(i} The cantract is agreed that clligations of the contracting parties fapse by the no-
tic2 of the termination of the contract, If the eoniract doesn't determine it ntherwise,
The notica however, doesrt imteréere obligations ard duties of tha contracting partes
i already realized or agreed business. The notice £an be presenied by sach of tne
wntrctng parties The notice must have written form end must be progerly delivered
Iy the post to the anathar party, The notice pescd is three months Trom the notlce
delivery and the pericd starts to fiow on the first day of the month immediately fol-
Iowing the marthinwhich the notice was celivered.

¢} The contracting partiss comrminicate fundamentally infarmally, .. written
fisem s requined only in case, if one of the contracting parties raquires It Howey-
e, if one of the contracting parties awards the instruction in writing the anather
party is due to prova theinstruction performance by written farm.

{d) Cocuments defivering are realized by the post or messenger service. As
taken gver consignment Is cansiderad also the consignment taxing over of
which was refused by one of the contracting parties or the cansignment was
returned back by the post or by messenger service framary reasons.

{¢} The toatracting parties don't have the right for forfeit in case of the notice
of the termination of the contract. The right for the racompenss payment for
the rezlized business st 3ggrisved according o the article ], of this contract

(Y Imvalicity or Impassibility to enfurce whichever section ar regulaticn af this
contract won't have influence on the validity or possibility to enforce the rest
of this contract.

() Lagal relatians, who will arise according to this contract, abide by the body
ofbawvalid in the territory of the Slavak Republic

{f) The parties engage themselves to solve whatever conflicts or misunder-
standings preferentially by the arangement of e contracting parties.

{11 The contract is congluded by the mament of the signature of both contract-
in partias. This cantract can bechanged oniy by wriften supplements signed
by the corporate agents of the contracting parties. This contract s exeruted n
twrn executions fromwhich each party will ebtain one by ane.

In Banska Bystrica |, diler 01.042018

Ia Mandatdra/Mandatory:

UnitedONE gi‘i 5.
L. Svobodu 3
g76 32 BADIN
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LinitedOWE BB, 2.ro.
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strany. Privo na nahradu Skody tym nie je detknote,

[Iy) Zavdzky Imlwvaych stran, ak to zmluva vyslovne neurduje inak, zanikajy
winavedou 2miuvy. YWpavedou viak nie sU detknuté 2dvizky a povinnosti
smiwndeh stean ug z realizoyanych alebo dojednangeh obchedow, Yipoved
mite podat kaida zo zmluvngch stran, Yypoved musi mat piscmnd podobu
a musi Byt druhej strane riadne dorudend podiow, Wpavedna fehota o i
mesiaca od dorucenia vipavade a lehota 2adina plyndty prvy den mesiaca
Beznrostradne nasledujicom po masiad, v ktorom bola vipoved dorucena.

(t) Zmlusné strany komunikujd 2ésadne neformding, L. pisomna forma sa vy-
zaduje len viedy, 3k © 1o j2cna 20 amiuvnych stran podiada. Ak viak jedna 20
amluvnych siran udell pakyn pisomne, je druid pavinnd preukazat spinenie
pokynu pisemnod farmou,

1d) Darudovanle plsomnasti sa Uskutodiuje podtou alebo kusiérskou sluzbou.
Za prevzatd <2 povaluje aj zasizlka, ktare] pravzatie jedna zo Zmivvaych stran
cdmistia zlebio bola zisdelka z akjchkoliel prifin podtou lebo kurigrskou
sluthou vratend.

e} Imluyné strany nemajil privo na adstupné ¥ pripade vypovede zmiuvy.
Priva naviplatu odplaty za ushutednend plnenia podfa clanku V. tejte zmiu-
wy dotknuté nie je.

(7} Meplamost alehn nevymoZitaiost koréhokolvek odseku alebo ustanove-
nia tejto zmluvy nebude mat vplyv n2 platnast alebo vymezitelnost 2vyku
tejto zmluwy,

{g) Pravnevziahy, itoré veniknd pod'a tejta zmiuyy, sa riadia pravnym pariad-
%om platngm na dzemi Slovenshe] republiky.

i) Akskoivek spary alebo nedorozumenia 5a strany Zavdzujd riesit prednost-
ne dohodou zmluyny strén.

{i) Zmluva je uzavretd okamihom pacpisuagoch zmlwngch stram. Titto zmilu-
vl je moiné menit iba piomngm dodatkami podpisanymi Statutdmymi
2dstupcami zmluvnjch strin. Tito zmluva j2 wyhotovend v dvoch vyhotave-
niach, 7 %toryeh kaida strang obdeli jedno vyhotovenie,

v Bansgka Bystrica ,dfa;  01.04.20M86

Lz Mandantz/ Mandater:

Pordnik terhp.ciinh slugie
masia, a0
ul. Spertaveoy 830, 0620
@uﬁéﬁﬂ‘g’;ﬁ I& OFH: &
radit k.ﬁq:l‘ 13T rpgar 1

Ing: Mile5 Svobodz, mn*le*‘CECl
Paodni% tschnlckych slugish masta, sro
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ADDITIONAL INFORMATION

PARTA
Recommended deadlines for documents delivery:

T Aceeunting documents relatad to VAT not later than 15 days 22fore the

dale of the tax returm,
. Wages:7 days befare the salary payment date;
3. HR-changes: 5 days hefore the change hecome valid;

Aczounting documents for companies without valid registration for VAT:

within 15 days after the quarter 2nd;

5. Al necessary documents far finad Finandial Statement: within 30 days

after year end.

PARTE
Other unspecified contract conditions or conditions vary of condi-
tions specified in this contract:

W cene za rok 2016 zzhmulé: Audit Gftovne zévierky, crengiom
webovs] apikacie IZ15, pristup na GEt oregram FORODA,
dockadzkovy systEm pre 70 ludi,

I Banska Bystrica 9% 01.04,2015

I3 Mandatdra/Mandatory:

UnitedONE BB, sice.
~L, Gunknds 3 ."I

._|

VledislavTnm&ih.\'analel'.'CEO |
UnitedOME B3, 5.0

R FAIAN

Mandaiz controct af Bockkeeping and adwisary 12rviees
Remcoyd mundding Il o redant ufmrﬂrrmakum.ﬁ'u?m;m shudhdch

IHHEEHBTRE

DOPLMUJOCE INFORMACIE

fh 4 LJ:SF‘EFEBES

CASTA

Ddpenitana lzhoty na odovidanie dokladov:

1. Ultovné doklzdy siviciace s DPH: najreskdr do 15 dnf pred tarminom
pedania danového prizranis;

2, Mazdy: 7 dni pred viplatmym terminom;

Personalistisa — zmeny: & dni pred terminom Géinnosti zmeny;

Détowné deklady pre subjekt neidantifikovand pre OPH: do 15 dia po

kendi stwrtroia;

5. Viethy potrzbné doklady k wypracovaniu 0ctovnej zavierky: 30 dni po
konci kalendarneha roka,

d=

(ASTB
Iné neuvedené zmluyné podmienky alebo padmienky odlizng od
miuvmyich podmienck uvedenych v tajto zmiuve:

W cens 24 rox 2016 zahmute: Audit Octovne] zavisrky, prendjom
wenove) aplikacie 1ZIS. pristup na BEL program FOHODA,
dochadzkavy system pre 70 fedi

¥ Banska Bystrica " 01.04.2018

I3 Mandanta/ Mandator;

Podnik tnrhn clven shyzieb
masia, 5.1.0.

ul. portoveey 830, 090 NLPLCh
W50 58321883 1S DPH 3
LiniCredit Bank. E.LE 1

Img, Miles Svocboda, konateliCEQ
Fadrik technickych slufieb mesta, s.na.
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